
　　今日から給食が始まります。

　先生からの食育コメント

どんな料理か想像できるようになっているんだそうです。

「鶏
ち ー

」は鶏肉のため、「鶏肉に油をかけた料理」という意味になります。

元々は、少ない油を肉にまわしかけながら揚げ焼きしていたことが名前

の由来です。給食では大量に調理するため、揚げ焼きではなく１つ１つ

油で揚げています。

　中華料理は、基本的に「材料・調理法・切り方」で表現されています。

　中華料理は種類が多く、メニューも数えきれないほどなので、料理名を見ただけで

「油
ゆ ー

」はそのまま油を意味し、「淋
り ん

」は注ぐ、かけるという意味です。
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『油淋鶏
ゆ ー り ん ち ー

』について

　油淋鶏は揚げた鶏肉に、きざんだネギやしょうが、にんにくなどの
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が入った甘酸
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っぱいタレをかけた中華料理です。中国語で
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